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ĈAS0PIS CESKYCH 


o 


ESPERANTISTU 

Qficiala organo de bohemaj Esperantistoj kaj de 

CENTRA ASOCIO 

BOHEUA UNIO ESPERANTIST A (B. U. E.) 

Prezid.: Jan Hradil. Sekr. Karel Prochdzka. Praha I., 342. 


B. 


Kav&rna ,Union*. 

U. E. sdru2uje spolky esperantske v tĉehto mistech: 

PRAHA fklubH PROSEK 


PRAHA (klub) 

PRAHA (Asocio, ligo) 
PRAHA VIII. 

PRAHA (stud, rondeto) 
PLZEN (klub) 

PLZEN (laborista klubo) 
Ĉ. BUDEIOVICE 
HRADEC KRALOVE 
KUKLENY 




MLADA BOLESLAV 

sobEslav 

TRUTNOV 

MINICE 

LIBEREC 

PISEK 

HOSTOMICE 

jaromEA 

PARDUBICE 
KRALUPY 
CESKY BROD. 


PRASRAĈKA PARDUBICE 

CHRUDIM KRALUPY 

OSEK U ROKYCAN CESKY BROD. 

BRNO 


Ed. Kuhnl: UPLNA 

METHODICKA CVIĈEBNICE ESPERANTA 
PRO SAMOUKY A KURSY. 


OBSAH — ENHAVO: Parto ofldala: Jarlibro kaj Oficiala Adresaro 
de centra asocio Bohema Lnio Esperantista. — Parto neoneiala. 
M. Kuhnl : Plena metoda lemoUbro de Esperanto por memiern- 
antoj kaj kursoj (VIII. leciono). — Universal Esperanto-Asocio 
U. E. A. — Informoj pri bohema nacio. — Voĉo: La sepo en noma 
vivo. — Esperanta movado inter Bohemoj. — Bibliograno. 

Adresaro. 




TOTO DVOJĜISLO prod&vŭ se po 60 hal. 

Oficiala organo de bohemaj Esperantistoj ka] de CENTRA ASOCIO 

BOHEMA DNIO ESPERANTISTA 

Ĉasopis Ceskych Esperantislŭ 

vych&si 10kr&t roĉnS (kromĉ eliraa monate (krom aŭgusto 

srpna a z&rl). kaj septembro). 

Redakfcor: Ed. KtUml. 

Pf*edplatn4 (roĉne 8 K pro Rakousko, Fr. 3*75 pro cizinu), a vŝe 
tykajlcl se ĉasopisu, budi2 zaai&no pouze na adresu: „Ĉasopis Ĉe- 
skych^ Esperantistŭ", Praha II.-2023, Dittrich ova ul. 7. Redakce 
vyhrazuje si prŭvo upraviti ĉldnky pro tisk. NetiŝtĜnŭ rukopisy 
se vrŭti, byla-li prilozena zn&mka; pracem pŭvodnfm dŭna prednost. 
Abonpago, akceptata por almenaŭ unu jaro (Fr. 3*75 = 1,50 Sm 
por fremdlando, 3 K por Aŭstrio), kaj ĉio, kio koncernas la 

gazeton, esta sendata nur laŭ la adreso: 

„ĈA80pi8 Ĉeskfch Eaperanttstŭ 1 ‘ en Praha II. (Bohema}o * Aŭstrio). 

II.—2023. Dittrichova ul. 7. 

La redakcio rezervas por si la rajton korekti la manuskriptojn 
por la preso; la nepresitaj manuskriptoj e6tos redonitaj, se oni 
aimetis poŝtan markon. Originalaj artikoioj estos Ĉiam pre* r? *e 

akceptitaj. 

Ŭĉet poŝtovnf sporitelny 93.281. 

*** *** 

BIBL10TEK0 DE ..QAS0P1S CESKfCH ESPERANTISTŬ". 

ED. KŬHNL. N-o 1. PRAHA. 

PRAHA: Ilustrita gvidlibro por turistoj. 

(44 bildoj. 63 paĝoj.) PREZO: 60 heleroj afr. (25 Sd). 

N-o 2. 

Prav£ vyŝlo: 

DeVeno kaj historio de Esperanto. 

Model a legolibro por kursoj esperantaj. 

Prezo afr. 60 hel. (fremdlande: 3 respondkuponoj.) 

I. ROĈNIK Ĉasopisu Ĉeskych Esperantistŭ 

(1907) obsahuje zpr&vy o soudasn&m rozvoji Esperanta u n&s 
l v cfctoft, ĉl&nkv psan4 Esperantem (pŭvodnl i pfelo2en6), po- 
sudky bibliograflck6 a t. d. Oea» ŭpfct&o rodaiku 3 K. (Bez cfsla 

druh^ho K 2*60.) 


PflRTO OFICimJI 


enhavas artikolojn , avizojn k. t. p. de B. V. E., kies komitato redaHas ci 
tiun rubrikon. Demandojn kaj infonnojn adresu: Bohema UMO Esper¬ 
antista“ (Al sekrctario s-o K. Prochdzlca) Praha I. 3-BP Esperanto-Kafejo 
..Union" Eerdinandova tr. :JU m 


rSTRKDNT SVAZ CKSKYCH KSF’KRANTISTI' 

BO HEM A UNTO ESPERANTIST A 

CENTRA ASOCIO l)K BOHEMAJ i0 S PI u R ANTI ST O J 

B. U. E. 


JARLIBRO kaj Oficialsi Adresaro do centra asocio BOHEMA 
IJNIO ESPERANTISTA (pli true Faukner-Adresaro) eliros en komenco 
do jnro 1909. Oi onhavos krom adresoj de samideanoj bohemaj 
ankaŭ adresojn de tVetndiandnj korespondantoj kun detain eito de 
sjiecialaj dexiroj. Petoj pri enskribo estu akompanataj de 2 int. 
respondkuponoj (20 Sdh Seiigu (legeble!) al la redakcio: 1. nomon. 
okupon, loĝejon : 2. pri kio kaj kun kiuj nacioj, profesianoj vi deziras 
korespondadi; 3. per kio vi povas servi al viaj korespondantoj 
(per interŝanĝo de kio. On per iaj informoj, konsiloj pri vojago 
k. t. p.): 4. kiu volas, povas aldoni jaron de naskigo, lingvojn 
sciatajn. kiun manieron de kor. li preleras (il. k.. let., k. s.). Spe- 
eialaj deziroj estos represitaj por alpago de 4 Sd por Oiu linio. 
Al ĉiu aliĝinto. kiu estos sendintu la sumon supre nomitan, estos la 
Adresaro sendita tuj post eliro a f ran kite. La Jarlibro estos sam- 
teinpe statistika manlibro de bohemaj Esperantistoj. Oar ili trovos 
tie Oiujn datojn, kiuj koncernas iliajn societojn. Nova kajero de 
Adresaro eliros tuj, kiarn kolektiĝos 300 aliĝoj. Laŭpove estos 
onskribitaj ankau adresoj de tiuj. kiuj sendis sole sian adreson 
ne dezirante la Adresaron aceti. (Petu prezaron de anoncoj!) 

Cio estu adresata sole al: Jarlibro de Bohema Unio Esper- 
antista. Praha I. 342. Knfejo ..Union". 

Ni atentigas, ke s-o Faukner-Hostaeov. kiu transdonis la 
pluan redaktadon kaj eldonadon de adresaro al nia B. U. E. ne 
akceptas pi a adresojn. 

ROGENKA a ofieielih adresar ceskych Esperantistft (drive 
Faukner-Adresaro) bade vydavan od r. 1009 ŭstredmm svazem 
Boherna Unio Esperantista. Bade obsahovati vedle adres ceskych 

10 
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hspemntistu to* ndres.v dopisovntelu cizozemskvch s pod.-olmoi 

T'Tr r’ laS "“ Uh ,0 ĉe,n I’ ie J 1 UopteovaU) Prihliiwy 

l budrez ,iro\azeny olmosem 40 1ml. ve zmim- 

kl " '' ml,,kc,: *• jmono, povolani, bydliste• 2 o fern 

; tu-:;: "r t,ni f t ch " ete si ,iof,isova,i; »■ -a**.. 

Ion ; ,i0,, ' S0Vatelum <v .V m<>nou Ŭehn. infonnacemi o ,-em. 

i . . f ' <,StOVi "" 11 P°d-) : 4. kdo si pieje, mflze udatx svflj vole 

?'. a 5 r " ovIadA - Ĵ nk ( hce ^opispvati (zda dopisy. kor. listky)' 

liiHtni plan, otisknou se /.a ,,oplatek 10 hal. za haiku. Kazdenfu 
,,nhlnfi 1 l1 svon adrPsl1 f ‘ zminony ot.nos 40 hal hi,do 

slntXl ” • ?' P ° Vyji “ vyplaoenJ - - A ' in ' s,li ' bude zarovoh 

stnt.stickou pr.ru, kou nasid, Ksperantistu, nebot budou v 

Bohem« ,l !iif y T’ bU,fte4 *"' ,reSOV ‘‘ r,y ,,ouzc: 0,iciala Adreanro de 

1 n, ° I 'f t,e > a, : tlsta *» Praha 1. 34a, Ferdinnndova tr. 20 

iKnvanin „l,mon -). Zadejte eennik insertu! 

Poznamenavamc, ze p. Faukner-Ho.slaoov. ktery postoupil 

i&ftrs; . . . .— «■ r *. £ 

.rr. it z r rr v r* 

r**", I**»»*" w *. ".vi «m» 

,■ J'j /< nahradu postovneho interesentŭm se zaŝle kite 

'” P , „ i a a tentn list. Z jinyoli obeznfku roze.si'lanych naŝim 
spoIkovy-'h!' (l " ne /vlaAt6 vzor zailos,i » pokyny pH zaddvnnl stanov 

KorMpondence. Agenda B. r. !•;. stale vzrusta, o ŭemi svedol 

14 t>10Sim ' e *«* 3120 «">- « "ich* 020 

vsein I!!, KS|,e '' antis,fl v Pna * 1 ''**• Vybor rozeslal 

j, z h I n *, eS| ’- caso P isfl "' z pr.ivu o poradani tohoto 

I* " ,noh - vch ,istacl ' J' z by I a uverejnena. 

WandidS V ' V,,n0, ' n " ,UI tenni,lu (27 ' Pros»“«) pHhlaieno pet 

Esprutak* eitinu easopisŭ ziizuje se v kavdrne iT„ io „- 

.nvsU.^^H ° Vyb ° r B - U - E - stoupenee nasi 

svem okoli " POfadati Pi-^asky o Esperantu ve 

•'»2 Kavarna " ' e ” k ' ove - a 1 »y zaslali ran (Praha I. 

MO.N svon adresu s ndanlm podmlnek. 
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PmTO NEOFiCI^LP. 

Ed. Kuhnl: UPLNA 

METHODICKA CVIĈEBNICE ESPEKANTA 

PRO SAMOUKY A KU11SY. 

(Dukoriĉeni.) (Vaccinia prava vviiiazcna.) 

ŬLOHA VIII. Jam ne . . ., ne . .. pin.*) V** innohycli pripndeeh 
mii/e byti pouzito butf tohu neb onoho vyrazu. Ale n e v z d y kryji 
s, ‘ pojmy obou. Na pi*. misto: ne parolu pin nemŭzeme rici jam ne 
purolu. Jam znaef priblizne /menu stavu. pin vztahiye se spfŝe 
k trvani. Jam ne muze se vztahovati tez k necemu. co drive ne- 
bylo. ale co bylo zamysieno, - ne phi v;ize se k necemu, co jiz 
tnalo drive. Na pi'., ae jsem vas nikdy nenavstivil ale mel jsem 
pouze innysi tak ueiniti, mc.hu Hci (zmenil-li jsem svuj limvsl) mi 
jam ne vizitos via; avsak mi rin ne vizitos pin mohu jen tenkrate Hci, 

pak-li jiz drive jsem vas navŝtĉvuvni : (jiz vas nenavstivirn : jiz vas 
nebudu navstevovati ). 

PH misto pin Ize ĉasto uziti, ai* no v knzdem pripade. Pli ^ 
})li multe, pin dauro, pli malproksimen, pli znnĉi mnozstvi, pocet, 
phi znairi trvimi. Ye vyrazech abstraktnich easto se smysl obou 
kryje ale cbceme-li mluviti piimo o mnozstvi nebo o trvani, pak 
ti'eba obi* slova spnivne rozliŝovati. 

Ndoin. Nenia. A emu istejne jako iu. kin. Hu rut) ma vyznain 
mimestky (zajmemn, kdezto nenia (a pod. ia . Ida, tin, via) ma vyznam 
adjektivni a vyjadruje drub, povahu. Prvych slov mozno uziti se 
jmenem podstatnym nebo l»ez nebo (pak primysliti Ize slovo homo. 

clovek). Pr. A'iu cents * Venis Peiro: venis botisto; venis li. Ivdo priŝel ? 

I i iŝel Petr; prise I obuvnik: prise! on. En kin urbo vi Inga#'* Mi lagan 
en J.ondono: mi lojas en tiu ci urbo. Ye, kterem meste bydlite? 
Bydlim v Londyne: v tomto meste. En Ida urbo ci logos’* V jakem 
meste bydlite V Mi loyas en held urbo. en grand \ urbo. Bydlim w 
krasnem meste; ve velikem meste. 

Pftglovce ve smyslu predloiky muzerne pouzit. vyzaduje-li 
toho smysl voty. Je-li prislovce odvozeno ze slovesa prechod- 
nelio (kter4 poji se s padem ctvrtym), pak vyzaduje tez pad ctvrty: 
koncerne tion - ho koncernas tion, rikite tion ----- ho rilaias tion ipokud 
toho se tyee); nahrazuje-li prislovce slovo, ktere muze se pojiti 
se jmenem podstatnym jen predlozkou, pak opakuje se tato pred- 
lozka : kaŭze de ho — pro la lcaŭzo de tio (za tou pricinou), responde. 
al via demando — kid respondo al via demando (odpovedi na vas dotaz) 
je-li prislovce puvodni. nikoliv odvozeno. ktere samo sebou ma 


*) Die Zamenbofa: Kevuo (Respondoj). 


nr 
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vyznmn pfediozky. pnk v.ize se so jmenem podslatnym hez jake- 

Koilv pivdiozkv a bez akkusativu: spite mi a malamiko (vzdor niemu 

nepntoli). Y p o c* b v b n y o h p r i p a ( ] e e h lope imii pivdiozkv 
;jc nebo misto h-to akkusativu. 

H I a s y z vi rat prekladaji so povsf rime slovem bleki. 1C pivs- 
nejstmu oznaeorn skladaji se ridkdv oho slova: ĉevalbleko — rehot. 
bovoblekado — bueeni. ŝnfhleki — meeeti a pod. Pouze pro vyrazv 
nejdasteji v mluve uzivane jsou tvary zvlaŝtni: hoji- sldkati. 
m i a u i, — m non kali, g r u n t i - ehrochtati, k r i e g i — i-vati (lev), 
p o p i — evi likati, piŝteti. 

Z a j m e n o oznaeujioi vlastnika i-KS) : 

Tiizad a 

vztazne: KfKS - (VI, JKHOZ. JKJICHZ. 

Ukazovaci: TIKK -TOHO. 

Zobeohujioi: ĈIKS - KAZDEHO. 

Zaporov»'*: NENIES - NK 'j. 

Neureite: IKS - NKĈi. ciSI. 

P r 1 k 1 a d y : Kies panon vi mangas, ties kanton kantu. (’( 
ehltd) jtdas. toho piseh zpivej. Neities potenco estas tied grnnda ke 

H povu malehligi tion. NhH moc non! talc velika. al>y to mold 
zneir.ozniti. 


PUKDPONY A PiaPONV. 

Pivdpona -eks odpovida ceskemu byvaly: eksininistro - 
byvaly ministr. ekspnstro - byvaly knez, eksoficiro - byvaly dii- 
stojm'k, eksprezidanto - byv. preilseda, eksinstruisto - byv. ueitel. 
oksprotosoro - byv. profosor, eksmembro - byvaly Cdon. eksigi - 
\yloucdti. sosmiiti: eksigi - vystoupiti. vzdati se rz liradu). 

J 'iapona -estr znaei n a e- o ! n i k a, p r e d s t a v e n e h o neb 

s p r a v c »• : urbestro - starosta mesta. ŝipestro - kapitan lodi. 

lemejestro - sprnvoe skoly. imperiestro - eisar, vilagestro - pivd- 

st,t\en\ vesnioo. landestro • lm'stodrzitel, fabrikestro - spravce to- 

vnniy, klubestro - predseda lclubiu parohestro - farar. regiment- 
estro - plukovm'k. 

Pripona -ej pripojenn ku druhe nebo i treti. ctvrte az pate 
ibis,» e kiestm'lio jmenn m u z s k e h o, zdrobhuje je: Johano - Jan. 
JoOjo. J oh a nej o - Jenfk: Peejo - Petrik; Josefejo - Josifek: nekdy 
J s,ov ot * c ^robhuje se: patro - paejo (tatinek. r .tatad. 

Pnpona -nj zdrobhuje podohne jmena zens-ka: Mario Man jo., 
.iuiyo - Marenka: Klinjo - Klinka: rovnez slovo matka se 
podolttip zdrobhuje : patrino - panjo (mnminka. ,man<‘ 

... 1 ^ >ona liema pi’csne stanoveneho vyznamu a jest trel>a 

dmd)\! * ,^° N01,1 ut ' oien - vni pitponou -am jako slovŭm jedno- 
' U ‘ ' asto zna »^nnji vee uztvanou kolem neeeho. naplhujici 
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m;co a jo: kolumo - liimn 1 . brustmnn - naprsenkn. mnnumo - 
mansota. busumo - nnhubek. kalkamimo - podpntek. mentonumo - 
podhradek, butonumi - zapmnti. krucumi - ukrizovati. plenumi - 
splniti (ploniiri - naplnith, jnistumi - ochutimvati. eerbumi - lamati 
hlavu. ŝultrumi - krbiti rnmeny. palpebrumi - mzikati. mrkati. rmil- 
vannumi - nastydnouti. bnilumo - zapal. vontuini - ovivati, ventu- 
inilo - vbjir. frost urn i - omrzati. foliumi - listovati. na/.iimo - 
skripee, mast rum i - hospodaiiti, rustumi * rezivbti. komumimo - 
obeo, sorpontumi - kroutiti so (jako had*, zomimi - opasati. 
strumpumo - podvazok. laktumo - mlibi tryb). lot.umi - iosovati, 
tlankumi - lajdali. paraz.itumi - eizopnsili. partumo - zlomok, aniind- 
imn - koriti so. proksimume - pnbliznb. asi, rentmno - lirok, 
simiumi - opioiti so. okulumi - divati so po ooku. 

V Ŝ o o b o o n o bo t i t u 1 u moisto uzi'va so v Bsperantu ku 
prekbidu ruznyob titulu v muodmeli jazyoicli : Via imporiostra 
moŝto. Vaŝo volibonstvo. \'ia ro&a mosto. Vase kn'dovska milosti. 
Via priuoa mosto. Vaŝo km'/.oci jasnosti. Via episkopa moŝto. Vase 
biskupska milosti. Via jrrafa moŝto. Vase hrnbiVj milosti. Via 
mosto. Vasnost. Blahorodi. 

PBKHLKI) PUKPBUZKK A SPOJKK. 

PfeVolk 7 js oi neoliebn.i slova, ktoni so spojuji v tak zvanb 
pady prodlozkovo so jimmy podstattjy mi nebo mimbstkarni ts no- 
urbitym zpusobem miize so pojiti pouzo po r pro, anstataŭ inisto,: 
tato vzdy zaoliovaji t v a r u o m i n a t i v n l. (Akkusativm tvar -n 
po predlozce zavist na jinych ph'binacir. viz ulohu III.) 

V lCspernnt. u ma kazda p r e d 1 o /. k a vyznam 
p r o s n b u r b e n y: neukazuje-li smysl vety dosti jasne, kterb prod- 
lozkv uziti, uzijemo predlozky je nebo nbkdy tbz pouhy akkusativ. 


P i- o d ! o k v z n a b \ o i m i s t o : 

9 

en v, vo : En la urbo. Ve mosto. 

re u. pri: Mi estis re ri. Byl jsem u vas. 

al k. ke. ku: Mi iris al ri. Sol jsom k vain. 

(ZnaC'i tbz ti'oti pad :s Dona al la birdoj akron. Dej piakiim vodu. 
stir na fna povrchu»: Sur la tcro. Na zemi. 
super nad : Super la rajiono. Nad krajinou. 
sab pod: Sub la arbo. Pod stromem. 
apod pri, vedlo. u: Apud la altaro. IJ oltare. 
unfai pred : Vi staras antau mi. Stojite prede muon 
post za : Dost la kurteno. Za zaclouou. 

virkau kolem, okolo : ('irka ŭ la urbo estas muroj . Kolem mbstajsou zdi 
prefer mi mo. kolem tpodel): Jus Hi iris prefer nia fenestra. Pravo sit 
kolem naselio okna. 



kontraŭ miprofci. proli: Xi loĵas konlrau la nmzm. Bvdhrne naproti 
museu. ' ^ 

<lc od imisto odkud se vzdalujemel : Xi vena dc. „vo. Prichilzhue 
od dtda. 

Znael' tez druhy pad : Lahoro de ntia fratino. Prŭce jno sestrv. 

d z (vychodiste, pŭvod. latka, z n v/. je neco udelano). El la kal- 

drono dims mporo. Z kotle vyehazt para. Unn d ill Jeden 

z «ich. Poto d arifih. Hrnee z hlinv. El tio sdcvas: Z toho mi¬ 
sled uje . . . 

(ĵis az (az k): akom panos vin (fis via dmno. Doprovodim vas az 

k vaseniu doirui. 

dcster vn.\ mimo : Li hĝas ekstvr la urbo. Hydlf mimo mesto. 
mter mezi ^ Inter diver saj nacioj. Me/.i rŭznvmi narodv. 
tra skrzo (7. pad ): Tra la fenestro. Oknein. 

tram za (nn druhe strnne): Trrns Alpoj cOm pii Ma vetero. Za Alpmui 
jest hezri poeasi. 

jm tu. zde: Jm entaa Jurezulo ! Tu jest kacir! 


Pi* e d 1 o z k y z n a ĉ i c i ĉas: 

m Vj ve: En la (lwleJca ĴarcmU). Ve d vacate m stoletf. En tri taifoj mi 

rcspondos. \> trech dnech odpovim. 

antau I>re(J : Antaŭ krin Ĵ ar °Ĵ worth* la reyo. Pfod peti letv (je tomu 
pet let) zemrel kral. 

po. za : Post in. tayoj mi rwpontlo*. Po trech dnecb (za tri dnv) 
odpovim. 

de od : Ml ixtimas fin de tin tempo multe. Ctmi jej od tŝ doby velice. 
UW >elien *’ Po cas. zatini co : Dam hear fagoj pluris. Po ctyri 

. v prsela la manyado ne parol u. Pi i (zn) jfdle nemtuv. 

virkav : koleni. asi: Si reveno « ĉirkaŭ la deka horo. Vrati se kolem 
desate hodiny. 

je o. v: Si revenofi je la ddsa 1u>ro. Vniti se v 10 liodin. 

Z p, ' K u: r< ‘ im okazo ' p ''i to pnlezitosti. 

<,,S ais do : lk *<d>ato yis tnardo. Od sobotv do ŭterv. 

t' # 

P red 1 o ■/. ky z n a ĉ if i pHdlnu, dfivod. li o e 1 : 

od u. pud»: 1'aUt de timo. Hlf-dy straehem. l)c fujrero ekbruUs k< 

J' sk, T vznitilo se poleno. 

'^uphmnost 1 Xl P '° U '' MUujeme jej pro jelio 

m mi r ‘ <,evwi fain kronojn. /n kazdy den dosta- 
,. P ' P '. ,n,n - Por m,, 'i infanoj mi a-Xtis Iwlihjn. Pro sve 

imr ku n sani - 

•lime lm , ' em vSidy ŭ <• e 1. Ni manĵas por rivi- 

•lime, alvyehom hvli zivi (zili,. 


P r ed1o zk y / n a 0 1 c i z p ŭ sob: 

/«w (He. porile: Lftŭ hi ordono Ac mid patro. Die rozkazu im^ho otce. 
oust at an misto: Ansiatuv labor i li Indus. Misto aby praeoval, (pmco- 
vat i) hrnje. 

kontraii iiaf roti : Hi haras malum on kontrav. mi. Maji zlost ua nine. 
malgrau vzdor (eemub pres <eoi, nehlede : Pctro for iris malgraŭ mia 
malpermeso. Petr odeŝel pies muj zakaz. 
kwi s: Li rigar das mia kmi miro. Hledi na me s podivemm. 
sea bez : Xi povas uzi akuzatirou sen prepozu to. Muzeme uziti nkkusa- 

tivu bez predlozky. 

krom kroine (eehoj, vyjim*. mimo (ro): die smyslu vely znaii krom 

bmf pouze nebo take i: Xenia estis en la salono krom li. 

Nikdo nebvl v salone kroine nelio. — Mi ftci.au krom hi franca 
Hngro ankaŭ la anglan. t’mim kroine franc-iny tez anglieinu. 
prefer mimo: Li venis prefer atenAo. J > i'i ŝe ! inimo ot-ekavam. 

I ’ r e d ! o z k a z n a e i c- j p r ost r e d e k, mis t r o j : 

per p re k hi da se 7. padem: i\/ riAas per la okuloj kaj avAas jar la orcloj. 
Vidnne oeima a slvsiine usimn. 


Prod I o z k y z n a <> i c j m i r u, p j- e d m e t: 


po po : Uni r nidus la bicron po litroj. Prodavaji pivo po litrecli (na 

1 it rv) 

♦ / 

Aa uziva se po vyrazech znaeicich innozstvi, 

(Viz ŭ 1. III.) 

pri o: Mi zorgas pri Hi. Stnram se o ne. 


mini, vabu a pod. 


P r e d I u z k y uzi v a n <• j a k o pied p o n v : 

nl : ahloni pf idati. ulpaŝi prikrociti. 
cn : enpati vkroeiti. enskriho zapis. 

Ac: Ac fall, spadnouti. desalt i seskoeiti. 
sur: fturglui nalepiti. surskribo na pis. 

suptr: super rego liadvlada. su permit nr a nadprirozeny. 

antaŭ : antaŭtuko zastera. antauridi predvidati. 

trims: transf lugi preleteii. transput si prejiti. 

tra: tndmri provrtati. iralegi proeisti. 

cirkaa : eirkaupreni. obejmouti. Uirkaŭrido rozliled. 

for: foriri odejiti. forpermeso dovoleiii. 

el: elk nr i vy bbhnouti. eljefi vyhoditi. 

intrr. interrihito styk. inter sanji vymenili. 

kontraŭ: kontraŭsfari odporovati, kontraudiro mimitka. 

sen: senkapigo steti. sendenta bezzubv. 

* 

kun : kunreno scliŭz •. knnligi svazati. 



Spojky ,isou slovco neoludma, klera spojuji n«*klere ĉasti vetne 
v jodiiotku. li<Vtinit' spojky suuhiiiti t ; . ktoro spojuji eleny 

nidii sfejndho. n;i pi\ podnnt a pod met. \vtu hlavni s jinou vetou 
lilavrn a pod. a p o d i*a tin n jimiz veta podhzomi pnpojnje so ke 
sw veto ndu-i. 


S i i o j k v s o u hi il n <■: 


koj a 


| eilerc ostataĉ 

ita nebo. neb 


1 sed ale. avŝak 

i 

ea •- t it lilld' 

IU'Imi 

bar ponevadz. 

jen - jcu tu - 

tu 

It el tak 

nek -• nek ani 

ani 

Hal proto 

nr mb' - sed ankau nojoi» — ale i 

do ted\\ tudrz 

9 

c' In i 

* 

srkee proto/, 11 

faint a jiiecc 


jit — ties r |111 


S p 0 j k y 

p 0 il i* a d n : 

ear, lad ke. pro 

tlo ke protozo. 

ani a it 0/ drive 


tun 


nehof. ponevadz. jelikoz ( j 0 

pretekste hr pak-li /0 /;,/ hnU}( . I;l |- ,|louho jak 

k\ })<»■ ke al»y j keankaw aekoliv 

Hr! hr. tiamunierc hr takzo ; iiiiu/t/rau hr pros to. /0 

fium hr tolik ze s,■. sc kdyby, i kdyby 

kium lv.lv/ A*/ jak 

(Iurn /attin co h'VMzuO* kief sc jakohy 

cihfojc k«nu poknzdo k.lyz | ho ti ( , sc die toho jest-li 

post harm, tie kiam oil te duby j sr _ jj p^k-li 

' 0 • * 1 vseeptc sc vyjma /0. 

tuj k'tam jakinih* 

UTOSLOWE jsou slabiky nolo slova odvozemi, ktera jsm« 
zvykli pronaseti. pii jistych limit 1 c 1 1 dtisovmeh. Vyjadruji: 

'/a 1 . smutck: ho! och! oj ! o! — re ! ouvoj! — ho vc! hedal 
Vi <i i v. u 1 e k n 11 1 1 : ho ! ha ! acli ! nj 1 ho ! ob ! 

11 a d so n 1 : Vini ! Af zijo! Hum ! Slava ! 

I» o z il r a v : Adiau! S Bo hem ! 

pohidku: mi! mi! niize ! — Kurujou ! jen odvahu! — nu. do! m 
tod v! 

zvohini: he! ho;! hula! — hr}! hoj ! haHn! st.ilj ! — atentu pozor 
oŝkli vost : ft ! fi ! tuj ! - hr! hr! 

/ v u k y paf ! nvstrel): fraf tklep !i: tik-tak (hodiny): tuf-tuf (automo¬ 
bile: ŝ-ŝ-ŝ (parostroj). 

bias y z \ 1 r a t : ku-ku ! me! miau ! hau ! 



UMYERSALA ESPERANTO ASOCIO LJ. E. A. 

Jedium z nejdiilezitejsirh vysledku IV’. kongresu jest defi- 

nitivm ustaveni svetovebo sdruzeni l’. E. A., klere stane so 

* 

v kratke doin' 1 ncjzavaznĉjŝim mezinarodnim organem naŝebo hnuti. 

V. E. A. in ii zii Ŭ (• o 1 u s n a d n i t i voskore styky 

t/ t' 

m o /. i p r ] s 1 u s n i k y r u z n y c b n a r o d u p o m o <• i E s p e- 
rn n t ii a utvoiiti tak povne pojitko soiidarnosli inezi sdruzenym 
elerstvem. K tomu tali podnika rŭzne shr/hy mezinarodm', jiebz 
ibned niohon uzivati vsiebni. kdo eestuji. obclioduji neb jakyinkoliv 
zpŭsobem stykaji se s rizinou. Nopropaguje tedy ph'ino Esperanto. 
Dybrz snazi so jo aplikovati k potivham kazdodenm'bo zivota. 
Ereee vŝak neize podceuovati jeji vyznuu pri propaguci, nebof 
uzivajiee Esperanto. jisto jo propagujeme. 

O I’ g a n i s a e e E. E. A. jest tato: Kazdy klub esperantsky 
voli si delegnt a (delegitoi, kterv primo styka so s \yhorem, 
snazi so vykonavati vo svein miste likely IE. A., ziskava eleny 
aid. Y’oli sani Kizie k o n s u ly n^b z p ra v o d aj o iinformisto), 
zvhiste pro vseobeone infonnaeo. pro obeliod a prumys), pro zeny. 
pro mladoz a ve nmsteeh pristavnieb pro zalezitosti lnimorni. 
Konsulove jsou povinni zodpovidati vseclmy zadosti elenu o in- 
torma<o. Delegiif imi take zaloziti vo svein pusobiŝti esperantskou 
kaneelar (Esperaiito-Otteejo), v niz soustreduje so v.ŝe, eo tyka so 
Espernnta. Nejlepe liodi se k tomu zavod na pi*, knihkupecky, 
kterv Sinn tim primo ziskava. Koneoiie v kazdein miste sveho 
okrsku. kde jest, nlespon joden Esperanfista. delegat voli si dopi- 
sovateJe liebo su b dele ga t a. ktery ma tutez uloJm Subdelegiit. 
zi'skti-li 20 eleiiii. stava se sam delegate»]. Tak temer vsude ele- 
mnn t . 1%. A. nnleznou nekobo. jenz bude povinen zodpovidati 
jejicb dotazy anob je podporovati pri eestovani. 

(_ i n n o s t l . E. A. jest rozdolena v iiizne odboi y, z niebz* 
kazdy jest prikazan jednomu elemi vyboru. Odboiy tv jsou: 
Administrado, b inaneoj, Turismo. Kcnsuloj. Espernnto-oficejoj, 
Komereo, Junuloj. S delegaty styka se vybor obezniky nebo ofi- 
oielnim organem ..Esperanto-. Kazdy elen E. E. A. (Espernntiano) 
piati prtspevek*) kazdoroene stnnoveny vseini delegaty (pro rok 
1009 Sm Odd. t.. j. 87 lint.) a obdrzi legitimacy kteni opravnuje bo 
pouzivati bez dalsiho poplatku sluzeb E. E. A. Uvecfme nekolik 
prikladu o pusobeni teto organisace: Cestuje-li .,Esperantiano u , 
nerbf obrati se v jednotlivyeli mestech na esperantske kaneelare. 
jiejiz adresy, jakoz i adresy delegatŭ obsahuje roeenka U. E. A. 


*) Tento odvadi se delegdtu (subdelegatu), jenz zasila jej 
ist re a i, poneehavaje si tretimi na vviohv spojene s vnitrni kore- 


us 

spondenei. 




'iiiin doxtano esperantskeho pruvodee s nejnutnejsimi informaoemi 

o meste. Miizo tdz navstiviti delegata, ktery prispeje mu radou 
ohledno pobytu, uvede jej do esperantskeho klubu, da mu adresu 

Ksperniitisty. ktery mu bude nnpomocen jako tlumoenik aid. / toho 

jest videti nesnurny uzitek tolioto sdruzeni. Potrebuje-li nektery 

<h»n informaee, o kterekoliv zalezitosti v nektere zeini, dopise 

jen delegdtu (piiloziv znainku im odpovedj; nedostane-li od- 

povedi, uni pravo stezovnti si vyboru. Tak inuze ua priklod 

studujiei snadno zvedeti podmfnky studia* v jin^m meste. dik 

konsulŭin sekre pi*o mladez. ohchodmk dovi se o hnuti 

obehodnim v tom neb jinem miste prostrcdnictvim konsula pro 

obehod. da my cestujice samv obniti se na d4mu poverenou 

iilohou konsula atd. Jest bez poetu prikladu, kterak ize aplikovati 

takoveto sluzby. Jiny smer praci r. E. A. jest portidanf vyprav. 

zvlaste ku kongresum cspei antskym: pripravuje spoleenou vy- 

pravu Kvropnmi ke kongresu v Americe. ustavuje esperantska 

lotni stdla. vydava seznamy esperantskyeh liotelŭ atd. 

Shizeb U. E. A. mohou vŝak poufcfvati za mill radii penezitou 
i neespernntiste. Chce-li nektery easopis pohidati nnketu onecem, 
neehf obrati se na U. E. A., ktera svymi delegatv poskytne mu 
jistych a presnvch odpovedt. Totez plati o obehodnicieh. prfimy si¬ 
nk* k*h a j. 

l\ E. A. u.stavena na popud H. Hodlera a Tb. Rousseaua 
teprve pred ctyrmi mesici. mA jiz pres 240 d el eg at u, na 100 
v i ce del egri tŭ. pres 150 subnelegatii a 1500 clenii. 

Cestnvm predsedou V. E. A. jest dr. Zamenhof, predsedou 
H. B. Mudie; kaneelur administrativni jest v Zeneve (Espeiantio 
rue Bovy-Lysberg 8.), kde lze obdrzeti vsechny tiskopisy pro pri- 
Jilriŝkv spolkŭ i jednotlivcŭ. jakoz i veskere informaee. 

Doufame, ze nasi Esperantist»* pochopi vyznam teto prakti- 
eke orgnnisnee, o nfz vyslovil se nŭŝ Mistr v Dra&fanech. ze jest 
..la plej grava institueio de nia movado. u Kazdy klub esperantsky 
neehf zvoli si co nejdrive delegata, kazdy Esperantista, bydlict 
v miste, kde neni klubu, neehf prijme likol subdelegata: prihlasky 
huiftez znslany na uvedenou adresu. Tim zajiste nejen zmohutni 
esperantske hnuti v naŝieh zeimeli, nybrz take rozmnozi se svazky 
a styky mezi desky mi a eiztmi Esperantisty. 

Ih’kgdtem Espcraittixfu pra iskijch jest p. Jm Hradii, predseda 
iwlrednflto svazn B. U. E., ktery ochotne mlfH vcikerc hliSsf podrobnosti 
<> zrtznu i sluzfxich V. K. A. 


1NPOBMOJ FRI BOHEMA NACIO. 

Hohemaj mezaj lernejoj e n j a r o j 1907—8. En 
regolando Bohemujo. en Moravio kaj en Silezio estis cn tin ei 


jaro 53 bolieniaj gimnazioj him 4s4 klasoj. kitij liavis 14 857 ler- 
iirntojn: umi klasoii vizitis sekve meznombre 307 lernantoj. Estis 
•Ĵ bolieniaj knabinaj lioeoj kun 27 klasoj knj 8G4 studantinoj ; unu 
Jv 1 « so liavis meznombre 32 lernantinojn. En supre uomitnj tri 
Inndoj de boberne krono estis 43 bohemnj realaj lernejoj kun 42! 
klasoj knj 14.559 studantoj. en unu klaso meznombre 34'5 lernantoj. 
'k;i Kiimiazioj estas 8-ldasaj. la realaj lernejoj 7-klasaj l 

17 n j u b i 1 e a ekspozicin e u P r a h a 1908 kolektis be- 
lierna popolo 2,(30.000 dulielerojn por konstruado de bolieniaj 
popolaj lernejoj en tiuj regionoj de Boll emu jo, kie 
'ivas pi i ni u] to d a G or in a no j, kiuj spile klarn lego ne 

Milas konslrui boliemajii lernejojn por miloj da hohemaj infanoj. 
Por smna oelo kolekfas kotizajojn bohema pcpolo ĉiutage lie nur 
en in boj, sed imkaŭ en vilaĝoj jam de jaro 1880. Danke tiun ĉi 
modelan oferadon de bohema nacio, kiu laŭ laoficiala statistiko estas 
la plej klera inter eiuj nŭstriaj naeioj, ed la Germanojn ne eseept- 
ante, estis jam elkonstruitaj tre inultaj popolaj kaj mezaj bohe- 

" ,aj lfirne J°Ĵ' Fr. K. Svatina. 

h s p e r a n I o a p r a z s k b u m I y. Esperanto prokiiznlo 
opet velmi platnou sluzlni pri bezprostrednim infonnoviini ciziny 
o eeskem imrode. K vyvriieeni nepravd slrenycli nephitelskym 
mnn tiskem lieineckym. z nelioz derpa sve zprrivy rely svet roze- 
sbd prazsky vicdelegiit 1'niversala Esperanto-Asocio K. Prodnizka 
na 100 obsirnyeh infor.naĉiiirli dopisŭ delnym redakcim espera.it- 
skym a delegamm tohoto mezimirodnibo sdruzenf se ziidosti. «by 
Jieb preklad uverejnili ye syycli narodnich zumaleeh anebo espe- 
rantsky text sum v casopisech esperantskveh. Prvni z teclito 
nverejnil tuto zpravu y doslovnem znenl zenevsky znrnŭl . Esper¬ 
anto , casopis eteny v eelom svete statislci Esperanlistfl. Z narod- 
mch casopisu, ktere prinesly preklady toboto dlanku, byly mim 
j.z zaslany: „Svenskn DaghladeP (Stockholm. 12. XI.». Sheffield 
\\eekly News esp original (20. XI.), „KurjerPolskr (Warszawa. 
--.XI.). ,.La Liberta“ (Neapol, 29. XI.,. Takto vŝude a nnjednou 

rr ZZL?*” Z " eSk3?Ci ’ rramenŭ. coz bez upotfebenl 

E erama M Trtmtrayest dncs^Wmcn, atrce 

o nnsiel, narodnich pomerech, dokumentuje nejlepe tento vyrok 
i edaktorn nejvStsIho svedskdho denniku „Svenska Dagbladet“. 
,Xelze skorem yyhnouti sc nemeekym pramenum o deskych v8- 
oech. nebot jinych pflmych pramenfi nemame ani nenalezame 
Proto jsem Mm vice tomu povdecen: ze dostavam pi-imy a spnivnV 

rmsn ^,°A te v ,t0 Udiil0Steell '“ p oJol>nfe pise zmin.y esperantskf 
spisovntel A. Zakrzewski: „Grabowski dal mi Vaŝ zajlmavy ĉldnek 

prosbou. abych jej prelozil a uverejnil v nekterem polskem 

Hn '" j " m p™- um , P «„, Z, KSS 



w 

velka vhtsina zpniv o prnzskyeh nynejsich minlosteeh jest u mis 
oerp.imi z m' merky<-h easopisu. Dennik „l\urjer Polskr, jeden 
z nrjetonejsiVh vp Varsavb, ihne.i otiskl ten to ekinek a posilame 
\ iiin tri cxempkire tohoto eisla. Mimo to jsem take podmkl kroky, 
aliy i jine casopisy otiskly tiito zpnivu. ne-li liplnou, alespon ve 
vytahft." .liny zurnaiista svedsky piŝe: ... . . Cot I jsem nedavno 
v naŝich casopiseeli tolegramy z Prahy, ze .,Cesi prepadli Neinee* 
a ze proto jo mid Prnhou vyhlaseno stanne pravo ! Zda byl byste 
oehoten napsati mi mVo o techto udalostech ? Uoirnte-li tak, nebo 
iiajdete-!i kompotentnejsiho stonpenoe. ktery by tak ueinil. prelozim 
ilmed Vase jn avd i ve vylieeni a uvorejm'm jo v nejvetsiVh zdej- 
sieh easopisoeb. V' nasi vlasti teiner nie nevi so o Ceehaeh a 
t'hraeh. Muozi mysli. ze Praha jest lilavni mesto Cher a ze Ceei.v 
json provineii nemeckou. Zdo vidite. ze jest treba vy svetlem pra- 
veho stavu veoi, jednak mezi Cochy a Neinei, jednak mezi Slo- 
vaky a Madaiy. Chceto-li zaslati mi takove vysvetleni. cdjei jo 
pi’eloziti a iiveiejniti v easopiseeh svedskyeh. Pale musite mi vsak 
opatiiti toz naortek eeskyeh dejin a pod., a by muj svedsky vy- 
klatl by] presnvv 

PoufYvme. ze tato lieocenitelna sluzba. kterou Esperanto mini 
prokazuje, doknze jelm nestnirnou dulezitost i pro male narody 
a zaplasi posiedni predsudky tech. ktori dosud poblizeji iui tento 
jazyk neiliivei’ix e. Nadojeme se i, ze tonto snadny a pin my zpŭsob 
intbrmaee eiziny o mis najde pnzniveo, kteii neodeprou penezite 
podpory teto akei. vedeno dosml ze soukromyeh prostredkŭ a 
ignorovnmi veivjnymi unsemi korporaeemi narodm'mi. \ see liny 
dotazy luuftez adresovany: Karel Proehazka, Praha I 31*2. Ka- 
varna ..Cnion”. 


LA SKLM) EN HOMA VIVO. 

En la religio. arto kaj superstieo la sepo de pra temp oj estis 
mistika kaj sankteea. La sepan tagon Dio ripozis post sia krea 
laboro. kaj la sepa tago estas sanktigata de kristanoj kaj hebreoj. 
Sep iuinlogantojn havis pntriarko Noaho. la superakvigo estis 
autaudiiita je sep jnroj. la biblio rakontas pri sep jaroj fruktorieaj 
kaj sep senfruktaj. kiujn Jozefo estis antatidirinta laii sep bovinoj 
grnsnj kaj sep malgrasaj kaj lau sep spikoj plenaj kaj sep mal- 
plenaj. Sep stupoj kondukis al la trono de Salomono. sep kandel- 
ingoj on la Jeruzalema katedralo havis po sep brakoj kaj Jakobo 
servis sep jarojn por Rahelo. Sep jarojn travivis Moiz ' sur la 
monto Sinai', dum sep tagoj la homoj manĝis milian panon, sep 
tagojn daŭris iliaj grandaj festoj, sep tagojn ili bedaiirD la mort- 
intoju. Kkzistas sepo da pentaj psalmoj. La ,.patro nia“ enhavas 
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sep petojn. sep sakramentojn sinrigis Kristo. cep lastnjn vortojn 

li eldiris sur In kruco. en sepradia brilo malsuprenh is la snnkta 

Spirito je aposloloj. Oni legns pri sep angeloj kun trumpetoj, pri 

libro Kun sep sigeloj, pri sep komunumoj kaj sep montetoj. 

Kkzistas sep eefaj pekoj kaj sep virtoj, tri dinj kaj kvar moralaj. 

Homo slants sur sep montetoj. same oni dims pri Lisbono, Kon- 

stantinoplo. Konigsherg, Niirnberg kaj Bamberg. Thebo havis sep 

poniegojn. La historic rakontas pri sep mondmirakloj kaj sep 

saguloj. La mezepoko konis sep liberajn artojn (astronomion, 

geomotrion. grnrnntikon, retorikon, dialektikon, nritinetikon, mu- 

zikom. La eielarko hnvas sep kolorojn, la skalo sep tonojn. Kstas 

sep insulotoj Kanariaj kaj sep Jonaj. Niobo havis sep filojn kaj 

sep tiliiiojn. eiujare oni oferdonis en Grekujo sep junulojn kaj 

sep knabinojn al K’reta Minotaŭro. La papo Gregorio sepa fondis 

seji monahejojn. Kn la fabeloj oni rakontas pri sepmejlaj botoj, 

pri sep korvoj kaj sep pigmeoj. Se la spegulo falas de la najlo. 

tio signifas sepjaiojn malfelicnjn: kin trovas hufoferajon, estas feliOa 

<ium sep jaroj: la mono signila per la sepo kunportas ankaŭ 

folieon. La sakramenton de la edzeoo oni nomas koncize 
sakramonto”. 


w sepa 


Trad. Yo-o. 


ES PE KANT A MOYADO INTER BOHEMOJ. 

K I n 1. K spornntist fi v P ,•,, z P . Vo s.liiizi due <i ,„. 0 - 
t'lnt 1 ’, VZp0m, ’ T l"i v y roH SH>lo2enf lolioto jirvuflio ĉeskeho 

\edit’ volueho iozhovoru tdz referovrtiil o olisahn novyeh else 
CMS«.,, 1 SU es|ioraiitskyoJi. ktera jednotlivi elenove doma'prod tnh' 

.yop.sy j.nizske piinesly nekolik zpntv o Esperanto ImenT 

'ndiH ra'7ni' n 7 n0V:m / , ' :s t >en ' meni '■ «SviMozor* uvefejnil 
snmiek l Uuopisu Zamenhofova (zkou.ŝkv B. U. K.) a obrazek v kon 

gresu usokolove a Japonci) — P »• ■, h •> vm • Z , v k0I1 ‘ 

ssrea'i.te's *• 

navstevuie 16 osnb _ vr- , , •’ J z niasi k Unn. Kurs 



<Y. Yalliennovai, v tnz s ŭspecliem ŭeinkovnli: si. E. Lehnertova, 
si. A. Jindrovu, pp. K. Schwarz, B. Tytl a V. Vojtech. Bezvadne 
provedeni veselohry bvlo odmeneno zaslouzenou pochvalou. K ve- 
CTrku dostnvili se tez hoste z Oseku u Rokyean (p. rid. uc. E. Ba- 
tok) a z Prnhy (p. VI. Tobek a red. Ĉ. Ĉ. E.). — Laborista 
K 1 u I» o ../ a ni e n h of’ en 1M z e n. Kurs zahiij eny i>. iistopadu 
ve spolkove nu'stnosti potrva do konee roku. Yy ueuje p. Bedrieh 
Tytl. Yyborove schŭze konajt se dvakrat mesieue, clenske jednou 
za mesie. — H i a d e <* K r a 1 o v e : Horlivymi (deny krouzku bylo 
ztskuno jiz dosti posluehaeti pro novy kurs, kterv bade v iednu 
zahajen. Pri svyeli schuzkach pestuje elenstvo rozliovor esperant- 
skv. Jednotlivi elenove zpiavuji cizinu o politieko situaei naseho 
naroda. Y Hradoi Krai, zaene vyucovati pan Vacek rhovance 
paedagogia, kleh' slihili tieinkovati pi*i esp. divadeliu a hudebm 
zabave. ~ Klub v Praskafc e. kterv se prave definitivne 
ustavil. zadal stmovy ku potvrzem. Do stanov vlozen clanek o ne- 
zmenitelnosti zakiadu Esperanta (stejne ueineno pi*i soucnsne za- 
danycdi stanovaeh klubu v Jarumori, Zde unhsteny pred 
nadrazni budovou velike mipisy esperantske). Jednatel klubu pan 
Jenihek informoval deputnei z rad ueitelstva z okrsku ueiUdske 
jednoty Bohdnneeske o potrelmych kroefch k zahajem esper. 
kursu.' - K 1 u b E s p e r a n t i s t ŭ v C h r u d i m i usfcaven deli- 
nitivne due 17. pros, po skoneenf kursu. Soueasne louci se se svymi 
posluchaci boilivy a obetavy mis sLoupenec pan dr. J. Fousek, 
kterv bude od Noveho rokii pŭsobiti v Parduhit icli. Klub chru- 
dimsky, jeboz on je spoluzakladatelem, ztraci v nem obetaveho 
praoovmka. — K 1 u b 17 s p e r a n t i s t u v M 1. B o 1 e si a v i uspo- 
radal (>. prosinee zdarilou prednasku jednatele B. LT. E. p. K. Pro- 
elmzkv. Zasluhou pana Oepelaka. jednatele ..Solcola”, konana pred- 
naska v sokoiovne. \' nejblizsi (lobe zada klub stanovy ku schva- 
lem. Srhu/e pohidaji se kazde litery v hostinci „v zalozne“. Pp. Jar. 
Bobaeek a J. Poŝva opatrili vykjndm skrui mi diim v Zelezne 
u 1 it• i. v luz knihovnik klubu p. Suit'd vylozil zajunave novinkv 
z esp. literatury. Mistin' listy „M1 adobo 1 es 1 avske l.isty K a ,,Jizeran“ 
uveiejnily elanek o infoi inovani cizinv Esperantom, zaslany jedna- 
telem I't.ie. — Klub v T r u t n o v «> studuje jednonktovku „La 
Renkonto" a bymnu ..La Espero u k esperantskemu vecirku, kteiy 
bude se kouati na jare prisiilto roku. Klubu byl darovan hoi livvni 
eienem p. Pekarkem velikv odznak esjter. — Host om ice p. h. 
l)ik iHHUtaxjie snaze p. Novaka zalozen jiz definitivne klub espe- 
rartsky. Na ustavujioi sdiuzi due 29. list, zvolen predsedou p. Er. 
\ inkthot‘er, odlu ueitel, do vyboru pp. Yil. Krepelka, uĉ. fjedn.L 
l' i’. Novak. K. Budil. Jar. Halbluiber. si. M. Vesela, K. Skrivancova. 
Za mill rad niky pp. J Sobfsek. Fr, Kraus a si. J. Barborkova. 
Kms vedenv pp. Krepelkou a Hnlbhubrein zahajen (j. prosinee. 

Klub cita 5U elenii. — Oesky 15 rod. Jednatel B. U. E. pan K. 

Proehazka navstivil opet due ‘2 prosinee cleny pnpravneho vy- 
boru zdejŝibo klubu pp. red. Miŝkovskeho, Od. Speidu a jednoĥo 
/. nejstarŝieh prukopniku Esperanta v Oecliach p. V. Pechatyho. 
ueitele ve Stolmiri. kterv nvni zahajil verejny kurs. V sokoiovne 
usporadsina (». prosinee pivduaŝka red. C. C. E.. dosti cetne na- 
vstivemi. Jednotiivym interesentum zaslany z Pralty informacni 
tiskopisy. Krouzek. kterv brzv ustavi se v klub, jest jiz dels! dobu 
\o spojeni s ustr. svazem B. l\ E., za jehoz ĉlena se prihlasil. — 
K 1 a t o v y. Prieinenfm p. prof. Aug. Pitlika rozvinul se jiz i zde 
etly ruch esperantsky, k nemuz dan podnet znainou prednaskou 


V litorarru jednote. Kurs zahajeny v budove mestskii skoly zapuj- 
eom- ochotno mestskou radou, navstevuje pres 60 ŭcastnfkŭ. Za 
retbu zvolen elanek: ..La malbela anasido" v uĉebniĉce Ĉefecove 
Kill's jest poradan od ?-»/ 4 9 veĉ. V nejblizsi dobe bude ustaven 
k I u I*, kterv se jiz hb’isi za clena ustrednfho svazu B. U. E. 
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In formaj Raportoj, oficiala organo por la Jigo de 
u manlingvaj austnaj grupoj esperantistaj. Eliras sesfoje dum jaro 
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roj - Koiek ‘° del,, originaHi”^™ 80 ^ gV ° j “- La ŭ- 
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literaUira konkurso de ,.Ln iievuo“ (138 pĝ. 15 X 20) Prezo 2 Fr. 
Kiu coins legi kaj kompari stilon tie di versnaciaj aŭloroj, al tin 
ni ivkuniHidn^ vmme tiun ei veikon: neuiu alia povns tiol bone 
pruvi. ke formigis jam internncin liternturo, kiu posedns sinn 
prop ran spiriton. La aitikoloj pro sia intereso kaj bonstiloco 
meritas osti kelknfoje rohgntnj. Ne foil oniooio ni sekvns la oka/- 

A 

ajojn priskribntajn on nrtikolo ..La Statuo do Zamenhof". Gi estns 
vero mm ol jdoj inteivsnj artikoluj esperante verkitnj, so no la 
ploj interesn. --- Shakospoaro: M a k b e t o. Dramo en kvin 


aktoj. Tradukita de D. H. Lambert (123 pĝ. 15 X 20). Prezo 2 Fr. 
Gis nun estas tradukitaj. Idol konato. ol Shakespeare tri famekon- 
ataj trngedioj: Hamleto, Julio Ce/.aro kaj laste Makboto. La trio 
tre bono reprezentns en nia litoraturo la gloran autoron. 

P v o s a E s p o i* a n t. S o o i e t o, Paris 33. r. Lncopede. 

La Kiaio de la Vivo. Tradukita ol franca lingvo. Vend- 
ata por la propngando de Esperanto inter blinduloj (16 pĝ. 10 X 13). 

— Dr. Paul Good: Higieno kaj mornlo. El franca lingvo 
trndukis Albert. Herrennn (43 pg. 125 > 10). Pre/.o 75 etm. — 
TIi. Cart: An Hour ot Esperanto. Adapted from the French 
by J. «1. and M. Cox (23 pĝ. II ;< 17) Prezo (» d (25 Sd). 

Esperantista Centra Ofieejo. Pans. 51. rue de Clieby. 

Alfred E. Wnekrill: Zamenhofaj vortoj, netroveblaj 
en Lniversnla Vortaro. tiritaj el Ekzeroaro. Hamleto. Fundamenta 
krostomatio. la Hovi/.oro kaj la Habistoj. kun citajoj. Esperantista 
Dokunientaro kajero oka (51 pĝ. 16 X 24). Prezo 1 Fr. La Vor- 
tareto. konsistanto el jdi multe ol 800 vortoj, donas bonan plenigon 
al Lniversnla Vortaro. 

Korespondantoj. *146. S-o B. V. Schubert. Washington, D. C. 
87. New-York Ave. L S. A. (kor. pri libera penso kaj libera agado). 

— *147. S-o 1). Munro. Preston, Solborne Hotel. Anglujo (dez. 

kor.) . *lAS. S-o Arth. Snrraud. pastro, Cognac tCbarentei 33. r. 

de la Providence. Fra nee (dez. kor. kun Bohemoj, kiuj no scias 
francan lingvon. pri esp. niovado: skribi legeble!) — *140. S-o Mo¬ 
desto Millan. Str. Mayor 22. komerco. Aleaniz, Hispanujo. — 
*150. S-o A. P Corderay. 10 Heatshfield Terrace, Plumstead Kent. 
Anglujo ipri E. kaj esp. movadoi. — *151. S-o C. Chiostergi. 
Avignon, rue BufTori 2 til. k.). F r a u c e. — *152. S-o De Chavanon, 
recette Municipale. Mairie d'Avignon (il. k ) — *153 S-o Blanc 
Paul. Impasse Mireille 10. (Juartier st. Uuf, Avignon (il. k.h — *154. 
S-o_ \ urn. Villa Sylvia. Chemin des Sources, Avignon (il. k.). — 
* Ion. S-o Berndt Lundqvist, Stockholm So. Bninnkyrkagatan 14. B. 
lug. 3. 2 Tr. Svedujo (dez. ricevi detalajn esp. skribitajn art.i- 
k o I o j n p r i B o h e m a n a c i o. ĝia politika situaeio k. t p . 
kinjn Si trndukos en svedan lingvon kaj p u b 1 i k i g o s en sve- 
daj jurnaloj*. — *156. S-o Armando Auteril. j Barcelona, Gracia. 
..Lsp. grupo Paco kaj Amo*'. Angel 67 — * 157. S-o T. Nakamra, 
'i urakuska 4. MarnouOi. Tokio. Ja pa nu jo (dez. kor. per il. k.« 
mtersangi poŝimarkojn : kinm tuj respondos). 







Eipenntstt kancelif Btfedisko Esperantistii. Esperanto - ofloelo. 

ESPERANTA LEGEJO. ESPERANTSKA Ĉ!TARNA 

Ne foreesu viziti en PBAHA la sidejon de centra asocia „BOHEMA 

UNIO ESPERANTISTA“ en kafejo „UNION“. 

Tel efon 2957. Fp. Dawidek. 


UA REVUO. 

Monata literatura gazeto inter- 
naciakun konstantakunlaborado 

de 3>ro. Zamenhof; 

6e Hachette & Cie.,79. Bd. St. Ger¬ 
main, Paris, kaj Ĉe ĉiuj ĝiaj ko- 
respondantoj. Jare7Fr. (2,75 Sm). 


FAUKNER-ADRESARO 

Adresar ceskych 
Esperantistŭ. 

Cena 40 haleru vypl. 

BOHEMA UNIO ESPERANT 18 TA 

PRAHA I. B42. 



Z00L0G1A ĜASDEN0-PRAHA, 

red. K. L. Kukla, Smlchov, Krŭlovska trida 19. 

ESPERANTA RUBRIKO. 

Por Esperantistoj 7 K jaro (anstataŭ 8 K). 


W* Ct£te strany 115. a 116. 

BOHEMA ASOCIO ESPER AN TI ST A 

(Ugo do Ixolaj Esperantistoj bohemaj). 

Roĉnl prispevek 4 K (adarma oficielDi orgiin „Ĉasopis Ceskych 
Esperant.istd“). 2 kor. (bez Ĉasopisu). Bohata knihovna. — Adress 
gram ponze: Prah a I. Esperanto-Kafejo.^nion^ Ferdinandova tr, 29. 

STREDISKO PRAZSKYCH ESPERANTISTŬ 

Klub Esperantistu v Praze, 

zalozen r. 1902, Pravidelnĉ ĉlensk^ schŭze a kon versa ĉrd kurey 
v&dy ve stfredu veeerve spolkove mistnosti restaurace w u Donatu , 

(Praha II. SpAlen* nl.) Knihovna o 340 svazdch d£l esperantskych 
(16 ĉaaopisŭ). Rodni prispĜvek dlensky 4 K. (Clenov6 doatdv^l 
zdarma „Ĉasopis ĈesK^ch Esperantisfe“.) Prlspfevek roĉnĉ 2 K 

pro dleny, kteri nepf*eji si dost&vati easopia. 

STELO, internacia signo esperantista. Odznak Esperanto 

stŭ (zAk. chrdn&o). Cena 70 hal. (franko). Sleva 

kuaŭ. Objedndvky vyfizuie jednatel KIudu Esperantistu v Praze I., 

kavArna „Union“. 





KNIHKUPECTVl 



Sklad Hteratary eaperantskd. 


PROPAGAĈNi LISTY 

obsahujfci na 4 str. ndstin vyznamu, mluv- 
nice a rozvoje Eaperanta, Jfou nejlepsi 

pomŭckou informaĉnl pri predndsk&eh atd. 

Cena 2 hal. 

Red. Ĉ. Ĉ. E. Praha II. 2023. 



III. ROĈNIK 1909. 


„Casopis Ceskych €sperantistu“ 

bude vychtizeti od ledna pffŝtlho roku poĉŭtkem mesice a bude 

rozslben o liter&ml priiohu: 


LITERATURA ALDONO 

DE ĈASOPIS ĈESKtCH ESPERANTISTŬ. 

, Ta to 4-strAnkovŭ prlloha bude obsahovati kr&fck4 clunky 
beUetristicke, Manky dvoujazyĉn6, rozhovory espe- 
r a n t s k o-Ĉ e s k 6, anekdoty a pod. 

PREDPLATNE 3 kor. zŭstavd nezmfenĉno. Zaŝlete 
pfredplatn6 siofcnlm listem, ktery jest prilozen k tomuto ĉlslu. 

III. J a r k o 1 e k t o (1909) de >Ĉasopis Ceskych Esperantistfi* 
enhavos litaratnran aldonon 4-paĝan. La abonprezo restos neŝan- 
ĝlta (por fremdlando Sm 1*50). 

Adraao : Praha II. 2023. Dittrichova uL 7. (Bohemujo). 

ATENT1GO: Kiu sendos laŭtiu ĉi adreso sian abonpagon 
antaŭ fino de februaro. ricevos 50®/® da rabato je unu ekzem- 
plero de »Deveno kaj Historio de Esperanto* (30 hel. 

anstataŭ 60 hel.). 

Eldonanto: Ed. Kŭhnl. - Presejo de K. Pitter, Praha. 









